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ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДИССЕРТАЦИОННОГО СОВЕТА Д 212.022.05 НА БАЗЕ 

ФЕДЕРАЛЬНОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО БЮДЖЕТНОГО 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО УЧРЕЖДЕНИЯ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 

«БУРЯТСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ» МИНИСТЕРСТВА 

ОБРАЗОВАНИЯ И НАУКИ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ ПО 

ДИССЕРТАЦИИ НА СОИСКАНИЕ УЧЕНОЙ СТЕПЕНИ  КАНДИДАТА НАУК 

 аттестационное дело № _________________ 

решение диссертационного дела от  29.06.2017 протокол № 11 

 

 О присуждении Кузнецовой Наталье Владимировне, гражданке России, 

ученой степени кандидата филологических наук.  

Диссертация «Феномен политкорректности в современном политическом 

дискурсе» по специальности 10.02.19 – «Теория языка» принята к защите 

26.04.2017, протокол №6, диссертационным советом Д 212.022.05 на базе 

ФГБОУ ВО «Бурятский государственный университет», Министерство 

образования и науки РФ, 670000, г. Улан-Удэ, ул. Смолина, 24а, приказ № 

717/нк от 09 ноября 2012 г., приказ о внесении изменений в состав 

диссертационного совета № 1180/нк от 28 сентября 2016 г. 

Соискатель Кузнецова Наталья Владимировна, 1981 года рождения, в 2003 

году с отличием закончила ГОУ ВПО «Хабаровский государственный 

педагогический университет», в 2014 году окончила аспирантуру при ФГБОУ 

ВПО «Комсомольский-на-Амуре государственный технический университет», 

работает старшим преподавателем кафедры романо-германской филологии и 

межкультурной коммуникации в ФГБОУ ВО «Тихоокеанский государственный 

университет», Министерство образования и науки РФ. 

Диссертация выполнена на кафедре английской филологии и 

межкультурной коммуникации в ФГБОУ ВО «Тихоокеанский государственный 

университет» Министерства образования и науки РФ. 
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 Научный руководитель  –  доктор филологических наук  Карпухина 

Тамара Петровна, федеральное государственное бюджетное образовательное 

учреждение  высшего образования «Тихоокеанский государственный 

университет», кафедра  английской филологии и межкультурной коммуникации, 

профессор.  

Официальные оппоненты:  

Тармаева Виктория Ивановна, доктор филологических наук, доцент,  

ФГБОУ ВО «Сибирский федеральный университет», кафедра лингвистики и 

межкультурной коммуникации, профессор, 

Горшкова Вера Евгеньевна, доктор филологических наук, профессор, 

ФГБОУ  ВО «Иркутский государственный университет», кафедра перевода и 

переводоведения, профессор  

дали положительные отзывы на диссертацию. 

Ведущая организация ФГБОУ ВО «Челябинский государственный 

университет» (г. Челябинск) в своем положительном заключении, подписанном 

Жаркой Ульяной Анатольевной, кандидатом филологических наук, доцентом, 

заведующим кафедрой романо-германских языков и межкультурной 

коммуникации ФГБОУ ВО «Челябинский государственный университет»  

указала, что тема исследования является актуальной, работа представляет 

существенную теоретическую и практическую ценность, аргументы, 

представленные автором для обоснования научной новизны исследования, 

достаточно обстоятельны.                

Соискатель имеет 16 опубликованных работ, в том числе по теме 

диссертации 16 работ, опубликованных в рецензируемых научных изданиях – 6. 

Общий объем опубликованных статей составляет  8,4 п.л. Наиболее значимые 

работы автора: 

        1. Кузнецова Н.В. Перифраза как способ выражения 

политкорректности в профессиональной сфере французского языка / Н.В. 

Кузнецова // Ученые записки Комсомольского-на-Амуре государственного 
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технического университета. Серия «Науки о человеке, обществе и культуре». – 

2011. – №3. –  С.52-56 (0,3 п.л.). 

        2. Кузнецова Н.В. Выражение категории политкорректности 

/неполиткорректности в политическом дискурсе политических деятелей 

Франции / Н.В. Кузнецова // Ученые записки Комсомольского-на-Амуре 

государственного технического университета. Серия «Науки о человеке, 

обществе и культуре». – 2012. –  № 3 – С. 51-56 (0,4 п.л.). 

       3. Кузнецова Н.В. Замалчивание и эвфемизация как  стратегии  

политкорректности предвыборной кампании Ф. Олланда / Н.В. Кузнецова // 

Вестник Иркутского государственного лингвистического университета. Серия 

«Филология». – 2013. – № 2 (23) – С. 202 – 207 (0,4 п.л.). 

       4. Кузнецова Н.В. Феномен политкорректности во французском 

политическом дискурсе (на примере лексических  трансформаций 

словосочетания «quartiersendifficulté» – «проблемные кварталы») / Н.В. 

Кузнецова, Т.П. Карпухина // Вестник Иркутского государственного 

лингвистического университета. Серия «Филология». – 2014. – № 2 (27) – С. 194 

– 201 (0,5 п.л.).  

        5. Кузнецова Н.В. Языковые средства выражения политической 

корректности во французском политическом дискурсе / Н.В. Кузнецова, Т.П. 

Карпухина // Научные ведомости Белгородского государственного 

университета. Серия Гуманитарные науки. – 2014. – №13 (184) – С. 76 – 83 (0,5 

п.л.).  

        6. Кузнецова Н.В. Современные тенденции развития 

политкорректности во французском политическом дискурсе: градуированный 

характер политкорректности / неполиткорректности, разные степени их 

проявления / Н. В. Кузнецова // Вестник Московского государственного 

университета. Серия «Филология». – 2016. – № 5 (9). – С. 134 – 143 (1,2 п.л.).
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 На автореферат поступили отзывы от Яцко Вечеслава Александровича, 

доктора филологических наук, профессора кафедры  Хакасского 

государственного университета имени Катанова, от Сухомлиной Татьяны 

Александровны, кандидата филологических наук, доцента кафедры 

иностранных языков Самарского государственного социально-педагогического 

университета и от Баяртуевой Елены Петровны, кандидата филологических 

наук, доцента, доцента кафедры английской филологии Бурятского 

государственного университета. Все отзывы положительные. В отзыве 

Е.П. Баяртуевой есть вопросы для научной дискуссии:  

1) Предметом исследования является феномен политкорректности во 

французском политическом дискурсе, рассматриваемый с  точки зрения его 

появления, становления, функционирования и современных тенденций 

егоэволюционирования(с.3) [подчеркнуто мной – Е.Б], однако в дальнейшем 

изложении материала мы не наблюдаем раскрытия данного аспекта. 2) 

Определенные высказывания автора исследования: «Политкорректность 

нарушает принцип языковой экономии, так как она загружает языковую 

систему…; Приведем в качестве примера следующее предложение с 

избыточным, искусственно созданным наименованием, направленным, как 

предполагалось адептами политкорректности (с.10), «абсолютно 

волюнтаристское, игнорирующее биологические законы природы, устранение 

из языка и Конституции слова «раса» (с.13); «создаваемая политиками 

политкорректная картина мира уводит их от реальности, они теряют точку 

опоры» (с.20).создают негативный образ политической корректности. Можно ли 

данную точку зрения рассматривать как мнение автора исследования, или 

данная точка зрения представлена в политическом дискурсе французского 

сообщества? 3) При рассмотрении градуированности политкорректности / 

неполиткорректности, представляется непонятным различие между 

«политкорректноеvs прямое», например: «…между крайними точками шкалы 

(прямое обозначение criminalité и гипер-политкорректноеincivilité)» (с.20). 
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Выбор официальных оппонентов обосновывается их достижениями в 

данной отрасли науки, наличием публикаций в соответствующей сфере 

исследования и способностью определить научную и практическую ценность 

диссертации. Выбор ведущей организации обусловлен наличием компетентных 

специалистов по теме диссертации, что подтверждается списком публикаций 

сотрудников ведущей организации.  

Диссертационный совет отмечает, что на основании выполненных 

соискателем исследований: 

разработаны привативные бинарные оппозиции «свой / чужой», «истина 

/ ложь», дискурсивные стратегии («на повышение» и «на понижение»), тактики 

манипулятивного политического дискурса, лежащие в основе сопоставления 

понятий «политкорректность» / «неполиткорректность»; 

 предложена  оригинальная научная гипотеза политкорректности, 

согласно которой политкорректные единицы, функционирующие в 

политическом дискурсе, являются знаками-симулякрами, маскирующими 

неприглядные явления  современного западного  общества; 

доказана перспективность использования авторских идей в дальнейшей 

разработке феномена политкорректности в современном политическом 

дискурсе; 

 введена авторская трактовка понятия политкорректности, направленной 

на создание в массовом сознании конструкта ирреального, возможного мира 

социальной бесконфликтности и согласия, чему служит эвфемистическое 

переобозначение отвергаемых обществом табуированных явлений.   

Теоретическая значимость исследования обоснована тем, что: 

доказаны положения, вносящие вклад в расширение представления о 

манипулятивном потенциале политкорректных слов и словосочетаний. 

применительно к проблематике диссертации эффективно использован 

комплекс общенаучных и собственно лингвистических методов, таких как 
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описательный метод, включающий в себя приемы наблюдения, сравнения, 

анализа, синтеза, обобщения, систематизации; специальные языковые методы: 

словообразовательного, контекстуального, стилистического и 

интерпретационного анализа, а также метод дискурс-анализа; 

изложены условия, позволившие обосновать расширенную трактовку 

политкорректности, не сводимую к языковому запрету дискриминации 

меньшинств;   

раскрыты лингвистические основания политкорректности, 

предопределенные принципом лингвистической относительности и 

произвольным характером языкового знака; 

изучена наметившаяся в последнее время во французском политическом 

дискурсе тенденция «дрейфования» политкорректности в направлении 

превращения ее в свою противоположность  –  неполиткорректность, которая  

возникает как реакция общества на диктат политкорректности, принимающей 

все более  тоталитарный характер; 

проведена модернизация способов, обеспечивающих получение новых 

результатов по теме исследования, что позволило  описать дискурсивный, 

семиотический, ономасиологический и семасиологический аспекты данного 

феномена. 

Значение полученных соискателем результатов исследования для практики 

подтверждается тем, что 

разработаны и внедрены механизмы формирования политкорректных 

наименований, такие как семантическое переосмысление, затрагивающее 

лексические  единицы, прямое значение которых изменяется с последующим 

развитием на его основе метафорического, метонимического наименования, 

сужения и расширения значения, а также его мелиорации  и пейорации. 

определены перспективы практического использования полученных 

материалов при создании курсов лекций по истории языка, политолингвистики, 
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лингвокультурологии, а также выявлены перспективы дальнейшего изучения 

политкорректности с точки зрения разных институциональных дискурсов; 

создан теоретико-методологический алгоритм исследования феномена 

политкорректности политического дискурса; 

представлены методические рекомендации и предложения по 

использованию политкорректной лексики в медиатекстах  современной 

французской периодики.  

Оценка достоверности результатов выявила: 

теория построена на глубоком анализе исследований в области 

дискурсивного подхода, семиотики, ономасиологии,  семасиологии и 

согласуется с представленными практическими данными об исследовании 

феномена политкорректности; 

идеи базируются на положениях и воззрениях выдающихся ученых в 

области философии, социологии, культурологии, гносеологии, 

политолингвистики, теории возможных миров, семиотики, словообразовании, 

морфемики и соотносятся с полученными практическими данными; 

использованы результаты исследований отечественных и зарубежных 

ученых по проблематике диссертационной работы, подтверждающие ее 

актуальность и поддерживающие положения о характере феномена 

политкорректности в современном политическом дискурсе; 

установлено, что результаты исследования феномена политкорректности 

в современном политическом дискурсе верифицируют результаты исследований 

зарубежных ученых; 

использованы современные методики получения и обработки исходной 

информации, выбор методов сбора и анализа материала релевантен цели и 

задачам исследования; процедуры обработки и анализа данных проведены 

корректно. 

Личный вклад соискателя состоит в постановке проблемы, определении 

объекта и предмета исследования, формулировании его целей и задач,  
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